Литературно-музыкальная композиция-презентация по творчеству М. И. Цветаевой

"Возьмите...стихи - это и есть моя жизнь"

(для студентов групп М1/9-3,4 , Фт1/9-1,2)

Цели: 
- Воспитание интереса к поэзии.

- Формирование эмоциональной отзывчивости на поэтическое слово.

- Способствование интеллектуальному развитию студентов.

- Развитие речи студентов.

Оформление: 
1) Презентация (иллюстративно - текстовая).

2) Портрет М. Цветаевой; ваза с цветами.

3) Сборники стихов А. С. Пушкина, А. Блока, М. Цветаевой, Б.Ахмадулиной,

 Б. Пастернака.

4) Записи музыкальных произведений А. Бетховена, Е. Доги, песни на слова 

М. Цветаевой " Я могу тебя очень ждать", " Вот опять окно...", " Расстояния, версты, мили ".

5) Творческие работы студентов (эссе).

Составитель - Болотова Т. М., преподаватель высшей квалификационной категории ГОУ СПО " Челябинский базовый медицинский колледж".

Рецензент - Яворская Е. В., заведующая отделением № 1 ГБОУ СПО "Челябинский базовый медицинский колледж". 

Пояснительная записка.

Литературно - музыкальная композиция - презентация проводится после изучения творчества М.Цветаевой и написание эссе по её лирике.

Иллюстративно-текстовая презентация дополняется интересными фактами из жизни поэта, чтением стихотворений и прослушиванием музыкальных произведений.

В содержании композиции прослеживается связь поэзии М.Цветаевой с творчеством А.С.Пушкина, А.Блока, Б.Пастернака, а также приводится стихотворение Б. Ахмадулиной как иллюстрация жизни поэта.

В финале мероприятия студенты читают любимые произведения М.Цветаевой, делятся своими впечатлениями, зачитывают отрывки из эссе, а также сочиняют синквейн, что позволяет применить метод рефлексивного воспитания студентов.

Данное мероприятие носит воспитательный характер, способствует эмоциональному и интеллектуальному развитию студентов.

1.Звучит «Лунная соната» Л. Бетховена   

(слайды № 1,2,3) 

Ведущий 1: Всю жизнь, начиная с раннего детства, Марина Цветаева преклонялась перед А.С. Пушкиным, который был ее постоянной духовной опорой.

Нет, бил барабан перед смутным полком1,
Когда мы вождя хоронили:
То зубы царёвы над мёртвым певцом
Почётную дробь выводили.

Такой уж почёт, что ближайшим друзьям —
Нет места. В изглавьи, в изножьи,
И справа, и слева — ручищи по швам —
Жандармские груди и рожи.

Не диво ли — и на тишайшем из лож
Пребыть поднадзорным мальчишкой?
На что-то, на что-то, на что-то похож
Почёт сей, почётно — да слишком!

Гляди, мол, страна, как, молве вопреки,
Монарх о поэте печётся!
Почётно — почётно — почётно — архи-
Почётно, — почётно — до чёрту!

Кого ж это так - точно воры вора́
Пристреленного — выносили?
Изменника? Нет. С проходного двора —
Умнейшего мужа России.

Чтец: Марина Цветаева посвятила поэту цикл стихотворений «Cтихи Пушкину» и эссе «Мой Пушкин», «Пушкин и Пугачев». Летом 1936 года, находясь в эмиграции, она перевела на французский язык  восемнадцать его стихотворений. 

Ведущий 2: Марина Цветаева принадлежала к людям той эпохи, которая была сама по себе необычна и делала необычными всех в ней живущих. Поэтесса была хорошо знакома с В. Брюсовым, М. Горьким, В. Маяковским, Б. Пастернаком, А. Ахматовой и другими талантливыми людьми конца ХIХ - начала ХХ в. Им она посвящала стихи. Особенной любовью проникнуты строки, посвященные ее поэтическому кумиру – А. Блоку.
Имя твое — птица в руке,

Имя твое — льдинка на языке.

Одно-единственное движенье губ.

Имя твое — пять букв.

Мячик, пойманный на лету,

Серебряный бубенец во рту.

Камень, кинутый в тихий пруд,

Всхлипнет так, как тебя зовут.

В легком щелканье ночных копыт

Громкое имя твое гремит.

И назовет его нам в висок

Звонко щелкающий курок.

Имя твое — ах, нельзя! —

Имя твое — поцелуй в глаза,

В нежную стужу недвижных век.

Имя твое — поцелуй в снег.

Ключевой, ледяной, голубой глоток…

С именем твоим — сон глубок.

Ведущий 1: Блок и Цветаева не были знакомы. Только дважды поэтессе посчастливилось видеть его во время выступлений в Москве в 1920г. Поэзию Блока Марина Цветаева считала явлением общечеловеческим. «Святое сердце Александра Блока», по мнению поэтессы, вобрало все беды и радости, страдания, тревоги и печали человечества. Она пишет цикл «Стихи к Блоку», в котором звучит монолог влюбленной поэтессы к «Рыцарю без укоризны».  
( Звучит вальс Е. Доги из кинофильма «Мой ласковый и нежный зверь»)

(Слайды  №4,5)
Ведущий 1: Обвенчались Сергей и Марина в январе 1912г., и короткий промежуток между их  встречей и началом Первой мировой войны был единственным в их жизни периодом бестревожного счастья. В 1914г. Сергей Эфрон, студент первого курса Московского университета, отправился на фронт с санитарным поездом братом милосердия.
Чтец:        Руки даны мне — протягивать каждому обе,

                Не удержать ни одной, губы — давать имена,

                Очи — не видеть, высокие брови над ними —

Нежно дивиться любви и — нежней — нелюбви.

А этот колокол там, что кремлевских тяжеле,

Безостановочно ходит и ходит в груди, —

Это — кто знает? — не знаю, — быть может, — должно быть —

Мне загоститься не дать на российской земле!

Чтец:  Если сказать, что Марина его любила, значит не сказать почти ничего: она боготворила Сергея, и все четыре год неизвестности были для нее пыткой, страшнее которой она не могла себе вообразить.  В «красной» Москве она, жена белого офицера, чувствовала себя отщепенкой, и чувство невольной вины, ожидание возмездия и готовность принести себя в жертву стали мотивами ее лирики тех лет.
Пригвождена к позорному столбу

Славянской совести старинной,

С змеею сердце и с клеймом на лбу,

Я утверждаю, что - невинна.

(слайд  №6)

Ведущий 2: Илья Эренбург в книге «Люди, годы, жизнь» вспоминает: «Когда в 1920 я пробрался в Москву, я нашёл Марину в исступленном одиночестве. Весной 1921 года я поехал одним из первых советских граждан за границу. Цветаева попросила меня попытаться разыскать ее мужа. Мне удалось узнать, что он находится в Праге. Я написал об этом Марине – она воспрянула духом и начала хлопотать о заграничном паспорте». В 1922 году Марина Цветаева с дочерью Ариадной выехала за границу, к нашедшемуся мужу. Она отправилась к нему безоглядно, влекомая лишь силой огромной любви. Ее эмиграция не была политическим актом, то был поступок любящей женщины. Эмиграция оказалась бедой, несчастьем, нищетой, тоской и – позором в официальных кругах ее родины. 
В эмиграции  Цветаева не прижилась. Очень быстро выявились расхождения между нею и буржуазно-эмигрантскими кругами. Все чаще и чаще ее стихи, поэмы, проза отвергались и газетами, и журналами. Нищета, унижение, бесправие окружали поэта со всех сторон, и лишь с помощью нескольких друзей, помогавших ей материально, она могла сводить концы с концами. 

Находясь в эмиграции, М. Цветаева постоянно думала о родине. В стихотворении, обращенном к  Б. Пастернаку, звучат ноты непередаваемой тоски и грусти.
Русской ржи от меня поклон,

Ниве, где баба застится…

Друг! Дожди за моим окном,

Беды и блажи а сердце…

Ты, в погудке дождей и бед –

То ж, что Гомер в гекзаметре.

Дай мне руку – на весь тот свет!

Здесь - мои заняты.

7 мая 1925

Ведущий 1: Положение Марины Цветаевой среди эмигрантов осложнялось и активной деятельности ее мужа, Сергея Эфрона в «Союзе дружбы с СССР». К Сергею Эфрону присоединилась и дочь Ариадна. Этот период жизни поэтессы стал самым трагичным. Марина мучила тоска по родине, она находилась в полной духовной изоляции: муж, сотрудничавший с НКВД, был вскоре разоблачен и уехал вместе с Ариадной в СССР. 
Чтец:                                                О, черная гора,

Затмившая – весь свет!

Пора – пора – пора

Горцу вернуть билет.

Отказываюсь – быть.
В бедламе нелюдей

Отказываюсь - жить.

С волками площадей
Отказываюсь – выть.

С акулами равнин

Отказываюсь плыть –

Вниз – по течению спин.

Не надо мне ни дыр

Ушных,  ни вещих глаз.
Н твой безумный мир

Ответ один – отказ.

Ведущий 2: В 1939 году Цветаева восстановила советское гражданство и вместе с сыном возвратилась в Советский Союз. Тяжело дались ей 17 лет, проведенных на чужбине. На  Родине на нее обрушились новые беды. Возвращение в Советский Союз состояло в пору жесточайших репрессий. Сергей Эфрон и дочь Ариадна оказались арестованными. 
М. Цветаева так и не дождалась известий о своем муже. Она пыталась писать, занималась переводами.

Чтец:                                Захлебываясь о тоски,

Иду одна, без всякой мысли,
И опустились и повисли

Две тоненькие мои руки.

« Над Феодосией угас…»

Ведущий 1:  В начале войны в июле 1941 г. Марина Цветаева вместе с сыном в составе писательской группы эвакуировались в город Чистополь, а затем, не найдя работы, дальше -в Елабугу. Нина Гордон, вспоминая разговор с поэтессой накануне  отъезда в Елабугу, пишет «одну фразу ее я запомню на всю жизнь: «Нина, милая, не чувствую себя одинокой только в бомбоубежище». Силы Марины былина исходе. Одиночество, невозможность работать, мысли о гибели мужа, в которой она уже не сомневалась, привели к трагедии.31 августа 1941 года М. Цветаева ушла из жизни.  
Вскрыла жилы: неостановимо,

Невосстановимо хлещет жизнь.

Подставляйте миски и тарелки!

Всякая тарелка будет - мелкой,

Миска - плоской.

Через край - и мимо

В землю черную, питать тростник.

(Слайды № 7,8,9,10)
Чтец: Не зря в начале творчества М. Цветаева так говорила о себе:

Кто создан из камня, кто создан из глины,-

А я серебрюсь и сверкаю!

Мне дело - измена, мне имя - Марина,

Я - бренная пена морская.

Кто создан из глины, кто создан из плоти -

Тем гроб и нагробные плиты...

- В купели морской крещена - и в полете

Своем - непрестанно разбита!

Сквозь каждое сердце, сквозь каждые сети

Пробьется мое своеволье.

Меня - видишь кудри беспутные эти?-

Земною не сделаешь солью.

Дробясь о гранитные ваши колена,

Я с каждой волной - воскресаю!

Да здравствует пена - веселая пена -

Высокая пена морская!
( Слайды № 11,12)
Чтец: А своим стихам пророчит долгую жизнь.

Звучит вальс Е. Доги из кинофильма « Мой ласковый и нежный зверь»

Моим стихам, написанным так рано,

Что и не знала я, что я - поэт,

Сорвавшимся, как брызги из фонтана,

Как искры из ракет,

Ворвавшимся, как маленькие черти,

В святилище, где сон и фимиам,

Моим стихам о юности и смерти,

- Нечитанным стихам! -

Разбросанным в пыли по магазинам

(Где их никто не брал и не берет!),

Моим стихам, как драгоценным винам,

Настанет свой черед.

Ведущий 2: У Беллы Ахмадулиной есть прекрасное стихотворение, посвященное Марине Цветаевой, которое называется « Биографическая справка»

Все началось далекою порой,

в младенчестве, в его начальном классе,

с игры в многозначительную роль:

быть Мусею, любимой меньше Аси.

Бегом, в Тарусе, босиком, в росе,

без промаха — непоправимо мимо,

чтоб стать любимой менее, чем все,

чем все, что в этом мире не любимо.

Да и за что любить ее, кому?

Полюбит ли мышиный сброд умишек

то чудище, несущее во тьму

всеведенья уродливый излишек?

И тот изящный звездочет искусств

и счетовод безумств витиеватых

не зря не любит излученье уст,

пока еще ни в чем не виноватых.

Мила ль ему незваная звезда,

чей голосок, нечаянно могучий,

его освобождает от труда

старательно содеянных созвучий?

В приют ее — меж грязью и меж льдом!

Но в граде чернокаменном, голодном,

что делать с этим неуместным лбом?

Где быть ему, как не на месте лобном?

Добывшая двугорбием ума

тоску и непомерность превосходства,

она насквозь минует терема

всемирного бездомья и сиротства.

Любая милосердная сестра

жестокосердно примирится с горем,

с избытком рокового мастерства —

во что бы то ни стало быть изгоем.

Ты перед ней не виноват, Берлин!

Ты гнал ее, как принято, как надо,

но мрак твоих обоев и белил

еще не ад, а лишь предместье ада.

Не обессудь, божественный Париж,

с надменностью ты целовал ей руки,

но все же был лишь захолустьем крыш,

провинцией ее державной муки.

Тягаться ль вам, селения беды,

с непревзойденным бедствием столицы,

где рыщет Марс над плесенью воды,

тревожа тень кавалерист-девицы?

Затмивший золотые города,

чернеет двор последнего страданья,

где так она нища и голодна,

как в высшем средоточье мирозданья.

Хвала и предпочтение молвы

Елабуге пред прочею землею.

Кунсткамерное чудо головы

изловлено и схвачено петлею.

Всего-то было горло и рука,

в пути меж ними станет звук строкою,

и смертный час — не больше, чем строка:

все тот же труд меж горлом и рукою.

Но ждать так долго! Отгибая прядь,

поглядывать зрачком — красна ль рябина,

и целый август вытерпеть? О, впрямь

ты — сильное чудовище, Марина.

Далее студенты читают свои любимые стихотворения и эссе по творчеству Цветаевой. Звучат песни на стихи Марины Цветаевой « Я могу тебя очень ждать», «Вот опять окно…», «Расстояния, версты, мили…»

В итоге студенты сочиняют синквейн о поэзии М. Цветаевой.

